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JIEKCUKO-CTHJIICTHYIHI OCOBJIMBOCTI EKOHOMIYHOI'O JUCKYPCY HA
MATEPIAJII CTATEM 3 )KYPHAJTY THE ECONOMIST

Y cTarTi JOCTIKEHO EKOHOMIYHMA ANCKYPC, BU3HAYEHO OCHOBHI Kateropii TEpMIHIB | rpoaHanizoBaHo, sk Ui Kateropii
BIUMBaIOTb HA MPOAYKTUBHICTL TEKCTY. PO3ITISIHYTO POJib CTU/IICTUYHIX 3aCO0IB ¥ PO3LUMPEHHI EKOHOMIYHOI IEKCUKM Ta IMIACU/IEHHS iT
epekTnBHoCTI, XKypHas The Economist € K/Il0HOBUM [KEPETIOM A/151 PO3BUTKY MOBHUX HABUYOK Ta PO3YMIHHS EKOHOMIYHUX aCrEKTIB.
TaKoX BUAINIEHO pPOJIb CTWIICTUKU SIK HAYKWU PO BXWBAHHS MOBU Ta i BIUIMB Ha BUPA3HOCTI TEKCTY YEPE3 BUKOPUCTAHHS
PIBHOMAHITHUX CTUIICTUYHMX 33C00IB, TaKMX 5K EriTeTH, METAPOPH, MOPIBHIHHS Ta IHLUI.

KI1to40Bi C/10Ba.; EKOHOMIYHI AUCKYDC, EKOHOMIYHI TEPMIHM, CTWIICTUYHI 38C06M, CTWIICTUKA.

HOROKH Anastasiia, SEMENETS Maryna, KULISH Vladyslava
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LEXICAL-STYLISTIC FEATURES OF ECONOMIC DISCOURSE BASED ON
ARTICLES FROM THE ECONOMIST MAGAZINE

The article considers the role of the economy as an essential sphere in modern society because it affects many spheres of
public life. Economic discourse shows how participants in this sphere interact, including politics, trade relations and financial
management. In the article, the economic discourse is presented on the materials of The Economist magazines. It is noted as an
important resource for improving language skills and understanding various economic aspects. The unique style of the texts, excellent
lexical-grammatical structure and adaptation of linguistic means to specific situations make it a valuable tool for mastering economic
speech. The article describes the main categories of economic terms, including generally accepted, financial, economic and specialized
non-economic terms. The role of lexical-stylistic features in the expansion of economic vocabulary, the establishment of the stylistic
formation of language and its influence on the effectiveness of texts are considered. Stylistic tools are used to highlight and reinforce
specific aspects of economic terms and pay attention to the emotional side of the soil, making information more understandable and
practical. The Economist is crucial for improving language skills and understanding economic aspects; their original style and
grammatical structure distinguish its texts. In economic discourse, stylistic devices are used to form a specific language manner,
which not only highlights economic terms and evokes figurative comparisons, but also enhances the textual impact on the audience,
emphasizing the main elements of analysis and taking into account the emotional aspect for the comprehensibility and effectiveness
of information. The article highlights the role of stylistics as a science of language use and its impact on the expressiveness of the
text through the use of various stylistic devices, such as epithets, metaphors, similes, metonymies, synecdoches, hyperboles, litotes,
personifications, paraphrases, allegories, ironies, and anaphora.

Key words: economic discourse, economic terms, stylistic devices, stylistics.

IHocTanoBKa mpo0/1eMH y 3arajibHOMY BHIJISIAI
Ta ii 38’430K i3 BaXKIUBUMH HAYKOBHMH YM NIPAKTHYHUMH 3aBJaAHHAMH

[TocranoBka npoGyiemMu MojArae B aHali3i CTHIICTUYHHX 1 JIEKCHYHUX 3ac00iB, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
€KOHOMIYHOMY AUCKYpCi. JIEKCHKO-CTHITICTHYHI 0COOIMBOCTI IHOTO TUCKYPCY CIIPSIMOBAHI Ha PO3KPUTTS YHIKAIBHUX
MOBHHX 3aC00iB Ta CTHJIOBHX pillleHb, 5IKi BHKOPUCTOBYIOThCS B BUAAaHHAX The Economist. Leit xypran Bigomuii
CBO€I0 BHCOKOIO SIKICTIO MOBJICHHS Ta BIUINBOM Ha €KOHOMIYHI IPOLIECH, T'POMAJACHKY IyMKYy Ta HpPUHHATTS
€KOHOMIUHHUX pimeHb. lle mocmipkeHHS MOXXe 3HAWTH INMHPOKE 3aCTOCYBAaHHS B ()OPMYBaHHI KOMYHIKaIiHHUX
cTpaTerii, 30kpema i ¢GaxiBILiB y Taly3i €eKOHOMIKH Ta (iHAHCIB, a TAKOX IS KYPHATICTIB, IO MPAIIOIOTh y il
chepi.

AHaJi3 1ocaigxenb Ta Nyoaikamii
Tema exkoHOMIUHOTO IUCKypCy Ha Mmarepiani Bunanb The Economist BUCBiTIIEHa B mparsix 3apyOiKHHX (
I'. ITiur, ®. P. ITanmep) Ta ykpaincekux (C. Canopt, 1. K. binoxin, I'. b. ®orens, I'. Xanep, A. B. Kinmenko,
JI. 1. Manpko, O. M. Cunopenko, O. M. Mausko, A. Illamora, B. Bamenko, O. TapaneHko).

DopMyJIIOBAHHS Lijed cTaTTi
Mera mocimimKeHHS - OOCIIIUTH JEKCUKO-CTHIIICTAYHI OCOOJIMBOCTI €KOHOMIYHOI JIEKCHKHA. 3aBIaHHAM
CTaTTi € BHUOKPEMHUTH JIEKCUKO-CTHIICTHYHI OCOOJHMBOCTI; TpOaHATi3yBaTH CTHJIICTUYHI 3aco0u, cruemudiky
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MOBJICHHEBUX 3ac00iB; BU3HAYWUTH OCHOBHI KaTeropii €KOHOMIYHHMX TEPMiHiB; JOCTIIMTH Marepiasi craTeil 3
)KypHaiy The Economist.

Bukian ocHOBHOro Mmartepiany

ExoHOMiKa Ha ChOTOJHI € HaWOUIbII BaXKJIMBOIO CEpPOI0 B PO3BUTKY CyCIHijbcTBa. Ll ramys3s BIuiMBae Ha
Pi3HI CTOPOHM CYCHIJIBHOTO JKUTTS 1 3aBXKAM JOCITIIPKYETBCS Ta JUCKYTy€eThcsd. EKOHOMIYHME AUCKYpC BinoOpaxae
CHIJIKYBaHHSI YYaCHUKIB €KOHOMIKH, a TAaKOX MOJITUYHI MOMEHTH, TOPTOBEJIbHI BiIHOCHHHM, ONITHKH (piHAHCOBOTO
YCTPOIO Ta PEIITY KIFOYOBUX €IEMEHTIB, 5IKi (POPMYIOTh CydyacHE EKOHOMIYHE OTOYEHHS. PO3MIMpeHHs eKOHOMIYHOTO
JIICKYpCY BCTaHOBIIIOETBCS 332 HOTO CTHWIICTHYHUMH XapaKTePUCTHKAaMH, II0 HaJIUIIIOTh TEKCTOBI Marepianu
KOHKPETHHMH SICKPaBUMHU aKIEHTAaMU Ta BiIOMBAIOTHCS Ha 1X pe3ynbTaTUBHOCTI. CTHIbOBE ()OPMYBAaHHS MOBH B
S€KOHOMIYHOMY JUCKYPCi BUKOPHUCTOBYEThCS I CTBOPEHHSI KOHKPETHOT MOBHOT MaHEpH, 110 € KIFOYOBHM 3aCO00M.
e Moxe CHyXHuTH A7 BUAUICHHS KOHKPETHHX EKOHOMIYHUX TEpMIiHiB, ()OpMyBaHHS OOpa3HMX MOPIBHAHP i
TiICHICHHS TEKCTOBOTO BIUIMBY Ha ayJUTOPif0. Takok B eKOHOMIYHOMY MOBJICHHI IIeH IIPOIIEC TOTTOMArae BUALITHTH
OCHOBHI €JIEMEHTH aHaJIi3y, 3BEpHYTH yBary Ha eMOIiiHy CTOpPOHY OOTpYHTYBaHHS Ta pOoOHUTH iHpOpMaLito OLTII
3p03yMiJIOI0 Ta e()eKTHBHOIO.

VY mpausx gocninHukis, Takux sk I ITiura [9, c. 265], I'. B. ®orens [5, ¢. 267-271], I'. Xanep [6, c. 55-56],
I'. B. YopuoBoa [7, c. 78] Ta iHIIi, EKOHOMIYHA TEPMIHOJOTIS BUKJIMKAIa 3aI[iKaBJICHHSA Ta CTaja IPEAMETOM
BUBYCHHS. []e 103BONIIO BU3HAYUTH OCHOBHI KaTEropii €eKOHOMIYHUX TEPMIHIB:

1. 3arajpHONPUIHATI TEPMiHH, SIKIi BUKOPHCTOBYIOTbCS Y TIOBCSKICHHOMY JXHTTI Ta MOXYThb OyTH
3pO3YMIUTMMH ISl IIUPOKOTO 3araiy. BoHM 3acTOCOBYIOTHCS y pi3HHX Taly3sX HayKu, IMyOJiIMCTHII, JiTepartypi
tomio: Hanpukiazn, influence; resources; to spare; to grow, process.

2. CrrentianizoBaHi HEeKOHOMIYHI TepPMiHH, SKi BioOpakaroTh MeBHY cdepy mpodeciiiHuX 3HaHb y Oi3HEcCH,
€KOHOMIIIi Ta BOJIOJIOTH XapaKTePHOIO IS IMX Taily3i JeKCHKo: consulting.

3. ®iHaHCOBO-CKOHOMIYHI TEPMIHH, IO TOYHO BH3HAYAIOTH MOHATTS €KOHOMIKH Ta BKIIOYAIOTH y cebe
CKJIaI0B1 HayKoBHX (DiHAHCOBUX 3HaHb: Qross (total) costs, shareholder.

ExoHOMIYHHH THCKYpC — L€ Pi3HOBHA AUCKYPCY, B XOAi SIKOTO MOBHHUIl HPOIEC 3IiHCHIOETHECS Ha OCHOBI
MICBHUX EKOHOMIYHUX i7Iei. 3MiCTOBHI aCTIEKTH €KOHOMIYHOTO JUCKYPCY Peali3yIOThCSl TAKUMHU 0a30BUMH HOHATTSAMUA
sk “good”, “money”, “profit”, “market”, “investment”, “economy”, “economic activity”. Y Hamii poOOTI
€KOHOMIYHUI AUCKYPC NPENCTaBICHUI TeKkcTaMy Ha Marepiaini xypHaniB The Economist.

Y paMKax eKOHOMIYHOTO JIMCKYPCY BHUSIBIISIETHCS CrieU(ika MOBJIEHHEBUX 3aC00iB, SKi BUKOPHCTOBYIOThCS
JUTS TIepeadi eKOHOMIYHOT iH(GopMaIlii Ta i1eH, IPOSBISIOYH JICKCHKO-CTHIIICTHYHI 0COOIMBOCTI, BIIACTHBI JaHOMY
KOHTEKCTY.

XKypuan The Economist € 0JHUM 13 KJIFOUOBUX JIXKepeJ JJIsl BJOCKOHAJICHHS] MOBHUX HABUYOK Ta PO3yMiHHS
Pi3HUX eKOHOMIYHHX NaHWX. Lle BUmaHHSI OCOONMBO IiIHHE Yepe3 aKTyalbHICTh TeM, AKi MIKaBJIATh IMpodecioHamiB.
TekcTn XypHaIly BUPIZHSIOTHCS XapaKTEPHHUMH PHCAMHU OPUTIHAIBHOTO CTHIIIO, YyJOBOK JIEKCHKO-IPAMaTHYHOKO
OyI0BO¥O, BITIOBIIHICTIO MOBHHUX 3aCO0IB CHTYaIlii, B SIKiif BOHH BXKHBAFOTHCS.

CTIJIICTHKOIO HAa3MBAETHCS HayKa MPO BXXUBAHHS MOBH, Tajly3b JIHIBICTHKH, IO JOCIIJDKY€ NPUHLHIY i
e(eKT BHOOPY 1 BUKOPUCTAHHS JICKCUYHUX, FpaMaTHYHHUX, (DOHETHYHUX 1 B3aralli MOBHHUX 3acOo0iB Ui mepenadi
JlyMKH 1 eMOIIi1 B pi3HUX yMOBax criyikyBaHHs. Ha gymky C. CanopTH, CTHITICTHKA ILTKOM 3aJIe)KUTh BiJT JIIHTBICTHKH,
OCKUJIbKM CTHJIb HE MOXKHa ONUCaTH 0e3 OMOpH Ha IpaMaTHKy, ajie SIKIO0 MeTa I'paMaTHYHOTO OMNHCY MOJIsrae
MepeBaXKHO y nepeadayeHHi, To MeTa CTHITicTUKY — Kiacudikanis [8, c. 113]. A 1. K. Binonin Bu3Ha4yae cTuiicTuky
SIK «HAYKy MPO CTHIIICTUYHY CUCTEMY HalliOHaJIbHOI MOBH, IPO ii 3MiCT, CYTHICTh, TOOTO MPO T€, IO € CTHIICTUIHAM
y 3acobax yciXx IHIMX pIBHAX IIi€i MOBH; Ile TaKOX HayKa IpO IHTEJNIEKTyalbHI Ta EKCIPECHBHI BiITiHKH
CHIBBIIHOCHHX, TMapajelpHNX YH CHHOHIMIYHHMX BHpa3iB MOBH; MPEIMETOM CTWJIICTHKH € TaKO)X BHBUYCHHSA
PI3HOBHIIB JiTepaTypHOi MOBH, 300paXyBaJbHMX 3aco0iB 1 HUIAXiB oOpraHisamii i BHUKOPHUCTaHHS BHpPa30BHX,
300paKyBaJbHUX 3aC00IB MOBH B Pi3HHX CTHJISIX JIITEpAaTypHOro MOBIICHHS i JliTepaTypHoi MoBH [1, c. 21-22].

BupasHicTe TekcTy 3a3BHYall IOJSIra€ B OCOOJNMBOCTSIX BHMKOPHCTaHHS CTHJIICTUYHHMX 3aco0iB, IO
NPUBEPTAIOTh yBary 4WTada Ta BHKJIMKAIOTH iHTEpec. BupasHi MOXIMBOCTI aBTOpa IMiAKPIILIIOIOTECS Ta
MOCHJIIOIOTHCS ACOL[IaTUBHICTIO 00pa3HOr0 MHUCJICHHS YHMTaya, YMIHHSAM IHTEpIPETYBaTH 3aayM NHUCbMEHHHKA. [1is
MiJICUJICHHS! BUPA3HOCTI BHMKOPUCTOBYIOTHCSI CTHIIICTHYHI 3acoO0HM, Taki SIK emiTeTH, MeTadopH, IMOPIBHIHHA,
METOHIMi1, CHHEKIOXH, TirepOoH, JTITOTH, yocoOIeHHs, mepudpasu, ajaeropii, ipoHis Ta anadopa.

Mertadopa — 0iMH 3 OCHOBHHUX BH/IiB TPOTIiB, IKUI MMOJIATAE B IEPEHECEHH] 03HAK OJJHOTO MPEMETa Ha IHIIUH
3a OpUHIOUIOM ToAiOHOCTI [4, ¢. 269]. IIpuxiagaMn KOHKPETHO €KOHOMIYHMX MeTadop MOXYTh OyTH HACTyIMHI
Bupasu: “GNP goesup”, aike “up” acoIiI0€THCS 3 YMMOCH XOPOIIMM M KpainuM. Tepmin “free economy” o3nauae,
110 yps J03BOJISAE 3AIMCHIOBATH PUHKOBI MPOIIECH y BIIBHUX yMoBax. Metagopa “grease the wheels” Bkaszye Ha
xabap, AKK MOKE IIPUCKOPUTH SKHHCh EKOHOMIYHMHI IPOLEC 1 HOJINIIKUTH EKOHOMIKY B Iiitomy. “Economic bubble”
O3HaYae CIIOYaTKy pi3Ke 3pOCTaHHsS LiH A0 HAaJMIPHO BHUCOKOTO PIBHS, a MOTIM IX pi3Ke MaJiHHS, SKE CXOXKE Ha
nomanHs OynbOamiku. ®pasu “in the red” ta “in the black” BxxuBaroTecs misi mo3Ha4YeHHs (GiHAHCOBOTO CTaHy
KOMIIaHii, TOOTO 3HaxoauTUCs B 6opry uu matu npubyTok. Ille ogna metadopa “tightening the belt” Tomymauntses
SIK CKOPOYEHHS BUTPAT a0 3aCTOCYBaHHS 0OMEXEHb B EKOHOMIIII 3 METOI0 3a0e3eueHHs (JiHaHCOBOT CTabIIbHOCTI.
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HacTymHuM CTHIIICTHYHHM 3acO000M € MOpiBHAHHS. Lle 3icTaBieHHsS ABOX MpeaMeTiB abo SBUI Ha OCHOBI
CXO0KOCTI, IKE Ma€ Ha METI IMiIKPECIUTH IIEBHI PUCH B 300pakyBaHOMY IPEIMETI, IIOKa3aTH HOTO SICKPaBille Y TEKCTi.
HaBostau puKiTan MOpiBHIHE B EKOHOMIYHOMY JUCKYPCi, MOKHa BUALIATH HacTymHi: “Modern economy is like a
battletitans-corporations, to which people serve (shareholders, managers, ordinary employees and buyers)”. Taxe
MOPIBHSHHA BiJIOOpaka€ IHTEHCUBHHMH KOHKYPEHTHHH XapakTep €KOHOMIYHHMX IpOLECiB, J¢ BEJHMKI KOproparil
OOpIOTHCS 3a BIUIMB 1 KOHTPOJb, 3aJy4alOYM YYacHHKIB BijJ aKkIiOHEpiB J0 3BMYaWHHMX cHoxuBauiB. HactymHuid
npukna: “Stock markets represent the heartbeat of the market, and experts often use stock prices as a barometer of
economic health”. TyT MOXHa criocTepiraTv BiJjpa3y JiBa MOPIBHAHH:. Y HepIIiil YacTUHI peyeHHs BiJ3HAYEHO, 110
MOPIBHSHHA BHKOPUCTAHO JJIsi HArOJIOLIEHHS 3HAYyIIOCTI PHHKY Y (DyHKLIOHYBaHHI eKOHOMikHM. Tak camo, 5K
cepUeOHTTs BiJI3HAYAE KUTTEBHH PUTM OPTaHi3My, PUHOK BIATBOPIOE JTUHAMIKY €KOHOMIKH. A B JApYTril 4acTHHI
MOSICHEHO, IO MOAI0HO OapoMeTpy, IKUI IMPOTHO3YE TOTOAY, IIiHM Ha aKIlii 3aCTOCOBYIOTHCS (QaxiBIIMH K KPUTEPil
€KOHOMIYHOTO CTaHy.

[lepeneceHHsT Ha3BU IpeAMETa YW SBUIIA HA iHIMINAN 00’€KT HA3WBAETHCA MeTOHIMier0. Taki BUeHi, K A.
[Tamora, B. Bamenxko, O. TapaHeHKO BUAUISIOTH TaKWil BUI METOHIMII K CHHEKI0Xa — IIPUIIOM, IO TOJIATa€e Y Ha3Bi
iIoro yepe3 Horo yacTuHy abo HaBmaku. HaBomsum nmpukiaz i3 xxypHany The Economist MojkHa 3ynuHHTHCS Ha
peuenni "Britain suffers from something similar, with financial services playing the role of oil". Bukopucrane
croBocrionyuenns “financial services" BHKOPHCTOBYEThCS SK CHMBOJ, IO BiMHOCHTBCS 10 HahTH B AHTrOmi,
NPEACTAaBISIFOYM  CO0OI0  BIUIMB  a00  BAXJIMBICTH  NEBHOTO  Taly3eBOr0  CEKTOPY sl  SKOHOMIKH.

Enirter siBisie cOO00 MPUKMETHHK, KU TOJAE€THCS IO 0COOH, BUCIIOBY 200 TEPMIiHY, [0 BUKOPHCTOBYETHCS
JUTS. BUCJIOBJICHHS TIOXBaiu abo Kputuku. Sk 3a3naqarots JI. 1. Manpko, O. M. Cunopenko ta O. M. Maipko emiTer
HAJIC)KHUTH JI0 3arajIbHOBIIOMHX CIOBECHHX XYIOXKHIX 3aco0iB. Ile XymoxkHe, 0Opa3He 03HAYCHHS, IO MiAKPECITIOE
XapakTepHy pHCY, BH3HAYaNbHY SKICTb SBHWINA, TpeaMeTa, MOHATTS, mii [3, c. 462]. Hampukmax, dwacrto
BUKOPHCTOBYIOTHCS HACTYIIHI CIIOBOCIIONyYECHHS 3 BUKOPHCTaHHAM CIITETIB: “robust recovery” mokasye cTabinbHE
BiTHOBJICHHS €KOHOMIKHM Ta ii PO3BUTKY; ‘‘stagnant market” N€MOHCTpPY€ BIICYTHICTh OyAb-SKOTO pyXy abo
MMO3UTHUBHUX 3MiH Ha pUHKY; ‘“stable currency” BamroTa, siKa BiI3HAYAETHCS BIJCYTHICTIO 3HAYHHUX 3MiH y CBOIH
BapTocTi; “sustainable development” Momens pO3BUTKY, IO Ma€ 3a METy 3a0e3MEUNTH eKOHOMIYHHHN Tporpec, He
MIPU3BOSYN IO BUCHAXEHHS pecypciB; “sluggish economy” eKOHOMIKa, SKa Bi[3HAYA€THCS ITOBUIBHUM PO3BUTKOM
a00 BIJICYTHICTIO MIOMITHOTO 3POCTaHHS;, “‘innovative solutions” 3acTOCYBaHHS HOBHX METOJIB a00 KOHIICTIIH s
BUPIIICHHS npobieM.

3a KeMOpUKCHKUM CIIOBHUKOM Tirep0osia 03Ha4Ya€e CTHUIIb BUCJIOBJICHHS ab0 MUChMa, SKH POOUTH KOTOCh
a0o0 1I0Cch OUTBIINM, KpalluM, BUpa3HIIUM a0o0 3HA4YyIlIMM, HDK e € Hacnpasni. [IpuBOASYM NMPHKIAIH, MOXHA
Big3HaunTH HacTynHuit: “When we were younger, we were so poor we didn’t have two cents to rub together”.
Bupinena ¢pasa minkpecioe KpaiHO BIICYTHICTh KOIITIB 4K (iHaHCOBOro oOmexeHHs. Lle cBimuuTh mpo Te, 1o
MUHYJTI 00CTaBUHH TPHU3BEIH JO TOTO, IO JFOIU Oy HACTUTBKK OifHI, IO HE MalM XKOAHUX Tpomei. OTxe, B
JTaHOMY BHWITQJIKy TinepOojla BHKOPHCTOBYETHCS [UIS IiJIKPECIEeHHA TTTHOMHM (iHAHCOBOI CKPYTH, CTBOPIOIOUH
BpakeHHsI Ha3Buuaitnoi 6inHocTi. [lle oauu npukinazn rinep6onu: “As a trillion dollar industry we need to make the
economic argument for ourselves, not only the environmental one” o3Haua€ BENMKE 3HAYCHHS JIaHOI raiysi cepen
THIIUX.

JlitoTa — puMeHIIIeHAs po3Mipy abo 3HadeHHs 00’ ekTa. JliToTa mpoTiiekHa rimepooii. Y npukiani "Even
if the vote is settled by a qualified majority, as the more technical tweaks would be, a charge of the Lilliputians can
still hamper progress” aBrop 3acrocoBye miteparyphi o6pasu repoiB kuurd Ixoxatana Csidpra "Ilomopox 10
JlinimyTii", mo6 mopiBHATH KpaiH-wieHiB €Bpormeiicbkoro Coro3y. Li o6pasu ciyxaTh 3ac000M BH3HAYECHHS IBOX
pizaux rpyn y €C gepe3 ysaBICHHS PO Mai Ta MacIITabHi KpaiHu.

YocobneHHs € ogHMM i3 TUHIB MeTadopu. Y HOMY CTHIICTUYHOMY HpPUHOMiI O3HAaKa IEPEHOCHTHCS 3
’KHBOTO TIpeMeTa Ha HexxuBuid. Ypusok “Mr Kavanaugh has now filled the opening. Whether or not he makes it onto
the Supreme Court bench, the 53-year-old judge already symbolises the patriarchal riposte to #MeT00 ” € npukinagom
yocobnenns. Tyt KeBano 300paskeHo sik cuMBoII narpiapxaisHoi Binnosini Ha pyx #MeToo. (The Economist USA,
02.10.2018)

Ha nymky O. A. I'anmua, nepudpasa — ne 3aMiHa IpsSIMOro HailMEHyBaHHS IpeaMeTa HEeNpsIMHM HOTro
O3HAYEHHSIM, JIaHUM Yy (hOpMi OIMCOBOTO CJIOBECHOTO 3BOPOTA, IO BKa3ye Ha MpEAMET, BUIUIAIOYM HOro MoOivHi
o3Haku [2, c. 488]. Hanpuknan, y Bupasi “Chasing the dragon” [10, c. 34] ciocTepiraeMo sk aBTOp 3aMiHHB Ha3BY
KpaiHK JIEKCEMOI0, sika € cumBoutoM i€l kpainu: dragon (China). ¥V tekcrax crareit aBTOpH 4acTO BXXUBAIOTh HA3BH
KpaiH, TOMy B 3aTOJIOBKY BOHH BHKOPHCTOBYIOTh Iepudpa3y, mo0 YHUKHYTH OBTOPY. ABTOp Bupa3y ‘‘Lords of the
metaverse” [10, c. 8] 3amicTs TOTO, 1100 HA3UBATH iIMEHA PO3POOHUKIB “‘Memascecsimy ’, aBTOp BUKOPHUCTAB JIEKCEMY
“Lords”.

Anieropist - BUJ TPOIIa, XapaKTEPHOIO OCOOJIMBICTIO SIKOTO € Te, IO BiH, K MPABUIIO, POMMAE BECh TBIp a0
SIKyCh 3aKiHYEHY HOro 4acTHUHY, IHAKOMOBJICHHS, 300pa)keHHsI aOCTPaKTHOrO yepe3 YyTTEBO-KOHKpeTHe [4, c. 269].
VY dpasi “Riling half of America is risky. But you can see why Mr Trump is having a go at it” MoxHa po3risgati
PH3HK i peakiilo SK aJeropiuHi eJIEeMEHTH, NpeCcTaBJIeHI Yyepe3 00pa3 MoJIITHYHOT CUTYaIlil.

Iponis npezncrasisie CO60I0 CTHIICTUYHUN TPUHOM, IPU SIKOMY 3MICT BUCJIOBJIIOBaHHS Ma€ CEHC, BIIMIHHUH
BiJl IPSIMOTO 3HAYEHHSI [IbOTO BUCJIOBIIIOBaHHS. OCHOBHA MeTa BUKOPHUCTAHHSI IpOHIT OJISTae B TOMY, 00 BUKJIMKATH
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TYMOPHUCTHYHE CIIPUHHSTTS YATa4a CTOCOBHO OMMCYBaHWX (DaKTiB i siBuml. CHTyarlis, KOJIM KOHCEpBAaTUBHA KOMIIaHIs
Procter & Gamble, 3 6araToBikoBOIO iCTOpi€r0, BHpIIINIa BUKOPHCTOBYBaTH abpeBiatypu tumy “LOL”, “NBD”,
“WTF” ma “FML” nns mo3HadeHHS CBOiX TOBapiB, MOXke OyTH pO3ILiHEHa 5K ipOHIYHA CIIpoOa MPUBEPHYTH yBary
MOJIOIKHOTO PHHKY. Lle MOke BUKINKAaTH TyMOPHUCTHYHI Bpa)KeHHS, OCKUIBKH caMe TaKWH IiIXi MOXe BUTIIAJATH
3acTapiiiM Ta HEaJCKBaTHUM Yy cy4acHOMY cBiTii. Il]e ogHuM npukiagoM ipoHii Moxe OyTH YpHUBOK i3 s)xypHamy The
Economist: “The more clean money sloshes around, the easier it is to hide the dirty sort. London boasts the English
language, good schools and, ironically, a respected legal system (which shields tycoons against the arbitrary plunder
they suffer at home)”. TyT aBTOp BUCBITIIIOE IEPEBAKHO IIO3UTUBHI CTOPOHU JIOHI0HA, SIK-OT BXXMBaHHS aHTJIHCHKOT
MOBH, PiBEHb OCBITH il IOBary 10 3akoHoaBuoi cucteMu. COYaTKy 1li PUCH MiCTa 3al0ThCSI KOHCTPYKTUBHUMM JIJISI
Horo 3pocTaHHs, alie TaKi CIPUSITINBI XapaKTePUCTUKHU 3aCTOCOBYIOThCS, 11100 aKIIEHTYBATH yBary Ha TOMY, SIK BOHU
HACTIpaBMi MiIOTh A OOepiraHHsA W NPUXOBYBaHHSA THX, XTO IPOBOAWTH HEUeCHI (iHAHCOBI yroam, a came,
BiIMHUBaHHS TPOIICH.

3a cmoBHEKOM Merriam-Webster, aHadopa - me BXXHBaHHS OJHAKOBOTO CIIOBa ab0 CIIOBOCIIONYYEHHS B
MOYATKOBIH YacTHHI MOCTITOBHUX BHpPAa3iB, peUCHb a00 BipIIiB, 10 BUKOPUCTOBYETHCS JJISI CTBOPCHHS PUTOPUIHOT
abo nmoernunoi cunu. [lpuknanamu anadopu e HactynHuit ypuBok: “The worst pandemic in a century. The worst
economic crisis since the Great Depression. The worst attack on our democracy since the Civil War. — President Joe
Biden, address to Congress, 29 April 2021”. Y 1poMy BHNAAKY clioBocmoiayueHHs “the worst” BukopucToByeThCs
JIeKiJIbKa pa3iB JJisl HaroJIOIICHHS Ha CEPHO3HOCTI Ta BaYKJIMBOCTI PI3HUX NOAIH, IMiIKPECIEHHS €KCTPEeMalbHOCTI
KO’KHOT 3 HUX B IXHbOMY BJIaCHOMY KOHTEKCTI.

BucHOBKH 3 1aHOTO0 A0CTiTKEHHSI
i mepcneKTHBU NOJAJBIIMX PO3BiIOK Y JaHOMY HAaNpsMi

Hamra poforta mifKpecitoe posib eKOHOMIKH SIK OCHOBHOI C(epH PO3BHTKY CYYaCHOTO CYCIIIBCTBA Ta
i IKPECITIOE POJIb EKOHOMIYHOTO JIUCKYPCY Y B3a€MOJIIT BCiX YUaCHHKIB CHCTeMH. BUBUCHHS €KOHOMIYHOTO TUCKYPCY
30CePeKY€ETHCSl Ha CTHIICTHYHUX XapaKTEPHCTHUKAX, sSKi BHKOPHCTOBYIOTBCS Ul CTBOPEHHS IIEBHOTO CTHIIIO
MOBJICHHSI Ta IIiJBHILICHHS BHUpasHOCTI TekcTiB. OcoOimBa yBara NPUAUIAETBCS PO3LIMPEHHIO EKOHOMIYHOIO
CIIOBHHKOBOTO 3amacy, 30KpeMa BHIUICHHIO OCHOBHHX KaTeropiii TepMiHiB. XapakTep €KOHOMIUYHHX TEpMIHIB
BBA)KAETHCSI BXKIIMBOIO YaCTHHOKO EKOHOMIYHOTO JIUCKYPCY.

XKypnan The Economist € BaXJIMBMM pecypcoM MAJisi BAOCKOHAJICHHs: MOBHMX HAaBMYOK Ta PO3YyMiHHS
EKOHOMIUHMX TeM. MOro TeKCTH BHpIi3HAIOTHCS CTHJIHOBOK) BHPA3HICTIO TA CKJIAJHOK JEKCHKO-IPAMAaTHUHOK
OynoBoo. B exkoHOMIYHOMY JTMCKYpCi CTHIIbOBE (pOpPMYBaHHSI MOBH BUKOPHCTOBYETHCS JUUIS CTBOPEHHS e(peKTHBHOT
KOMYHIKalil Ta NOCHJCHHS BIUIMBY Ha 4MTa4ya. PO3risgaeTbcsi BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHHMX 3ac00iB, TakuX sIK
emitetd, MeTaQopu, MOPIBHIHHS, METOHIMIi, CHHEKIOXH, rinepOoiid, JITOTH, yOCOOIeHHs, nepudpasu, aieropii,
ipoHis Ta aHadopa IS JOCATHEHHS BUPA3HOCTI Ta 3pO3YMLIOCTI y €KOHOMIYHOMY TEKCTI.
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